
CONCEALABLE MAG CARRIER .45 SINGLE METAL MAG-TAN

The Concealable™ Magazine Carrier features an ambidextrous design and is
constructed of premium saddle leather. Accommodates belts up to 1 3/4" wide
and is available in tan, black or havana brown.

Attributes

Name: CONCEALABLE MAG CARRIER .45 SINGLE METAL MAG-TAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100019024
Mfr. No.: CONMC26
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Color: Tan
Material: Metal
Size: Single
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 130mm
Shipping length: 201mm
UPC: 601299177116

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CONCEALABLE MAG
CARRIER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des CONCEALABLE MAG CARRIER von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen ein sicheres und praktisches Trageerlebnis für Ihre Magazine zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Verwendung von Magazinen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der CONCEALABLE MAG CARRIER korrekt an Ihrem Gürtel befestigt ist, bevor Sie
ihn verwenden.
Tragen Sie das Produkt so, dass es nicht versehentlich entnommen werden kann.
Achten Sie darauf, dass der Carrier nicht überlastet wird; verwenden Sie nur die vorgesehenen Magazine.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen, um die Lebensdauer des Leders zu
verlängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie die TunnelSchlaufe durch Ihren Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass der Carrier sicher und fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob der Carrier sich nicht bewegt, wenn Sie sich bewegen.

Nutzung:

Legen Sie das Magazin vorsichtig in den Carrier.
Stellen Sie sicher, dass das Magazin richtig sitzt und nicht herausfallen kann.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Magazin sicher im Carrier bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie es zu einer geeigneten
Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit
und Rückrufinformationen an die entsprechenden Stellen gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden.
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Safety Instruction Guide for the Concealable Magazine
Carrier

Introduction
Thank you for choosing the Concealable™ Magazine Carrier. This product is designed for safe and convenient
carrying of magazines. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and to minimize risks
associated with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the magazine carrier is used only with compatible magazines.
Always check the magazine carrier for signs of wear or damage before use.
Store the magazine carrier in a safe and dry place when not in use.
Keep the magazine carrier out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Material Safety: The magazine carrier is made of premium saddle leather. Avoid exposing it to extreme
moisture or heat to maintain its quality.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is no wider than 1 3/4" to ensure proper fit and functionality.
Ambidextrous Design: This product is designed for both right and lefthanded users. Familiarize yourself with
the carrier's features to ensure safe handling.
Cartridge Handling: Use only .45 Auto (ACP) cartridges with this magazine carrier. Improper use may lead to
accidents or malfunctions.
Avoid Overloading: Do not exceed the intended capacity of the magazine carrier to prevent damage or
failure during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the tunnel loop of the magazine carrier onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the magazine carrier for comfort and accessibility.

Usage:

Insert the magazine into the carrier, ensuring it is seated properly.
When drawing the magazine, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
After use, store the magazine carrier in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the magazine carrier in accordance with local waste management regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or to report unsafe conditions, please contact the designated EU contact point for this product.
This information can typically be found on the product packaging or the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Concealable™
Magazine Carrier. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Instrucciones de Seguridad del Producto para el
Portacargador Concealable™ de Galco International

Introducción
Gracias por elegir el Portacargador Concealable™ de Galco International. Este producto está diseñado para ofrecer
una solución segura y cómoda para llevar su cargador. Para garantizar un uso seguro y efectivo, lea atentamente
estas instrucciones de seguridad y siga todas las pautas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el portacargador esté diseñado para el tipo de cargador que vas a usar.
Inspecciona el portacargador regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el portacargador alejado de fuentes de calor y humedad excesiva.
No utilices el portacargador si está dañado o si presenta defectos visibles.
Asegúrate de que el portacargador esté correctamente asegurado a tu cinturón antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el portacargador solo para la finalidad prevista: llevar cargadores de armas de fuego.
Asegúrate de que el cargador esté vacío antes de colocarlo en el portacargador.
Mantén el portacargador fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
No intentes modificar el portacargador de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Si sientes que el portacargador no se ajusta correctamente, no lo uses y contacta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Portacargador:

Asegúrate de que el cinturón que vas a utilizar tenga un ancho de hasta 1 3/4".
Coloca el portacargador en el cinturón asegurándote de que el bucle de túnel esté completamente
encajado.
Ajusta la posición del portacargador a un lugar que te resulte cómodo y accesible.

Uso del Portacargador:

Introduce el cargador en el portacargador asegurándote de que esté bien sujeto.
Verifica que el cargador esté completamente insertado antes de cerrar el portacargador.
Para retirar el cargador, asegúrate de que tu mano esté firme y que el portacargador esté estable.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el portacargador, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y metal.
Evita dejar el portacargador en lugares donde pueda ser encontrado por niños o personas no capacitadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de
plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y utiliza el
Portacargador Concealable™ de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le PorteChargeur Dissimable
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le PorteChargeur Dissimable Galco International. Ce produit est conçu pour offrir une utilisation
sécurisée et confortable. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit pour garantir votre
sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez le portechargeur uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le portechargeur est correctement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas le portechargeur avec plus d'un chargeur.
Évitez les mouvements brusques qui pourraient faire tomber le chargeur.
Ne portez pas le portechargeur dans des situations où il pourrait être exposé à des chocs ou à des impacts
violents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture qui mesure jusqu'à 1 3/4 pouces de large.
Insérez la boucle tunnel du portechargeur sur la ceinture.
Ajustez le portechargeur à une position confortable sur votre corps.

Utilisation :

Placez le chargeur dans le portechargeur.
Assurezvous que le chargeur est bien en place et sécurisé.
Vérifiez que le portechargeur ne gêne pas vos mouvements.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en métal.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou inquiétude concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE.
Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces instructions et précautions, vous contribuez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
PorteChargeur Dissimable Galco International. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
CONCEALABLE MAG CARRIER GALCO
INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE MAG CARRIER GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato
per offrire un modo sicuro e conveniente per trasportare i caricatori. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il CONCEALABLE MAG CARRIER solo con caricatori compatibili e specificati.
Assicurati che il caricatore sia correttamente inserito nel portacaricatore prima dell'uso.
Non forzare mai il caricatore nel portacaricatore; ciò potrebbe danneggiare il prodotto.
Evita di esporre il portacaricatore a sostanze chimiche aggressive o a condizioni ambientali estreme.
Non utilizzare il portacaricatore se è stato danneggiato o se presenta segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il portacaricatore sia pulito e privo di polvere.
Inserisci la cintura nel tunnel del portacaricatore, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola il portacaricatore in modo che sia posizionato comodamente e in modo sicuro sulla cintura.

Uso

Posiziona il caricatore nel portacaricatore con la parte metallica rivolta verso l'esterno.
Controlla che il caricatore sia saldamente inserito nel portacaricatore.
Indossa il portacaricatore in una posizione che ti consenta di accedervi facilmente ma che sia anche
discreta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Il CONCEALABLE MAG CARRIER deve essere smaltito in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato e non può essere utilizzato, considera la possibilità di portarlo in un centro di
raccolta di rifiuti specializzati.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma seguire le procedure di smaltimento responsabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per
facilitare il supporto.
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CONCEALABLE MAG CARRIER Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CONCEALABLE MAG CARRIER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä CONCEALABLE MAG CARRIER tuotetta vain sen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että mag carrier on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä voimakasta painetta tai iskuja tuotteen käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se on liian tiukka tai löysä vyön ympärillä.
Huomioi, että tuote on suunniteltu käytettäväksi vain 1 3/4" leveillä vöillä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Aseta mag carrier vyölle niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikallaan.
Varmista, että mag carrier on helppo avata ja sulkea, mutta pysyy tukevasti paikallaan käytön aikana.

Käyttö

Aseta mag carrierin sisään ainoastaan yhteensopivia .45 Auto (ACP) patruunoita.
Tarkista, että patruunat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on tarpeen, ja säilytä se turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää metalleja tai muita kierrätettäviä materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea CONCEALABLE MAG CARRIER tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai
tutustu heidän verkkosivustoonsa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.


